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  Nemusím ani zavírat oči, abych vzpomínal. Jako by se to stalo včera. Sluneční kotouč se vyhoupl nad lesy, tma se vrátila do Šedivé říše, sloupy černého dýmu se rozplynuly v modři oblohy. Spáleniště už dohořelo, ale popel byl dosud horký. Seděl jsem v něm, opuštěný, zakrvácený, odsouzený k pomalé smrti.




  Východ slunce – a do dneška jej mám rád – na pár okamžiků rozehnal můj smutek a zoufalství. Paprsky světla nalezly ve špíně popeliště lesklé zrnko – snad drahokamu či nějaké cetky. Prášek se rozzářil odleskem světla, tetelil se, poskakoval a vrhal mihotavé záblesky do mých zaslzených očí. Vločka živého ohně. Náhle však zhasla – stín jí vzal život. Zvedl jsem hlavu.




  Tmavá silueta rýsující se proti slunci mi připomněla můj osud. Ramena se mi roztřásla pláčem. Válečník si mě mlčky prohlížel. Hranatý, hrozivý, ježící se ostrými špicemi a trny. Stál bez hnutí jako skála, ale přesto se s ním něco dělo. Ne, nesvěsil široká ramena nenahrbil se, nesklonil hlavu. Jenže najednou byl smutný. Bylo to uvnitř, v něm. Ale trvalo to jen chvíli. Neviditelná aura změkčující výhružnost jeho zbraní zmizela, ztratil se i dojem smrtelné únavy a smutku. Opět se stal zosobněním zkázy. Nikdy předtím ani potom jsem nepotkal někoho takového.




  Stoupl si až těsně ke mně. Musel jsem se zaklonit, abych viděl do tváře hory železa, tyčící se nade mnou. Čišel z něj chlad smíšený s pohrdáním. Poznal jsem ho podle vyprávění. Hrubé, ostré rysy, velký nos, těžká čelist buldoka, oči utopené pod vystouplými valy černého obočí. A pohled. Byl to muž, který se nikdy nesmál. Díval se jako můj otec, když bojoval pln ledového vzteku a nenávisti. Ale on se tak díval pořád. Studenýma, necitelnýma očima člověka, který toho viděl a způsobil příliš mnoho na to, aby v něm zůstal nějaký ušlechtilý cit. Byl to bratr mého otce, který před dvaceti lety odešel z našeho klanu. Prý se mu znechutil věčný boj o život, prý zatoužil po zemích, kde neznají sníh, kde muži nemusí nosit sekeru i doma, kde je bohatství dost pro každého. Dnes už vím, že takovou zemi nenašel, stejně jako se to nepodařilo ani mně.




  Tiše hvízdl, zpoza nedalekých keřů se vynořili dva psi a postavili se mu po boku. Psi je nesprávné jméno pro tvory, kteří ho provázeli. Spíše vlkodavové. Tlamou plnou ostrých tesáků dosahovali dospělému muži až po prsa, z objemného hrudníku neseného mohutnýma nohama vyzařovala síla, na krku měli obojek ježící se ocelovými trny. Nemuseli se bát ani šavlozubého tygra. V touze zabíjet, sálající z jejich očí, se vyrovnali svému pánovi.




  Šíje mi začala trnout, ale stále jsem se mu díval do tváře.




  „Proč jsi to ukradl?“ zeptal se a ukázal na meč ležící v popelu vedle mne.




  Mluvil jako poušť, jako skřípějící písek, jako valící se lavina. Stěží jsem mu rozuměl. Uchopil jsem meč a s vypětím všech sil ho pozvedl.




  „Je můj,“ odpověděl jsem a opřel zbraň hrotem o zem. Jílec byl o dobrých pět palců výš než má hlava.




  „Jsi syn Kella Hangerona,“ pochopil.




  „Ano, jsem Olaf Hangeron a ty jsi bratr mého otce, můj strýc.“




  Jeho obočí se nadzdvihlo.




  „Možná. Kde ses schovával, když plenili tvou osadu?“




  Z jeho slov čišelo pohrdání, nepotřeboval odpověď. Oči se mi znovu zalily slzami.




  „Neschovával jsem se, neschovával! Podívej!“




  Otočil jsem se zády a ukázal hlubokou ránu po meči. Jeden z nájezdníků mě chtěl zabít, ale jeho úder se svezl po dřevěném sloupku, a to mi zachránilo život. Zůstal jsem ležet ochrnutý a jako v polosnu jsem viděl vyvraždění celého našeho klanu. I smrt otce, zemřel mezi posledními. Až do rána jsem se nemohl hnout, teprve potom znecitlivění odeznělo. Vzal jsem si jediné dědictví po otci a čekal na smrt, poněvadž v naší zemi se bez záštity klanu přežít nedá. Snad by se to mohlo podařit silnému muži, ne však jedenáctiletému dítěti.




  „A kde jsi byl ty, kde ses schovával?“ vmetl jsem mu zoufale do tváře.




  Zkameněl a na dlouhou dobu se odmlčel.




  „Kdo?“ zeptal se zdánlivě bez emocí, ale v očích jsem mu přečetl, že je to jediná věc, která ho nyní zajímá.




  „O'Brienovci.“




  Nezdálo se, že by ho to překvapilo. Vztahy mezi našimi klany byly napjaté již déle než jednu generaci.




  „Nechali tě naživu, Olafe Hangerone. A to je chyba. Můžeš mi pomoci. Když budeš chtít.“




  Mé jméno vyslovil se zvláštním důrazem a dlouho ho převaloval na jazyku. Díval se přitom na mne. Uvědomil jsem si, jak moc se chci pomstít, jak toužím po procházce spáleništěm, na kterém by ležela zmrzačená těla O'Brienovců. V tu chvíli bych za to dal všechno. Všechno. Až později jsem zjistil, že všechno je příliš. Otočil se a pomalu odcházel.




   





  Naši první společnou cestu si pamatuji jen matně. Musel to být bizarní průvod – obrovitý muž, dvě zvířecí stvůry a o kus dál chlapec s velkým mečem. Šli jsme dlouho, lesem, houštinami, koryty potoků. Vůbec si mě nevšímal, jako bych ani nebyl. Když mě však opustily poslední zbytky sil a já zůstal ležet na břiše s pohledem upřeným na jeho vzdalující se záda, jeden z vlkodavů zavrčel a upozornil ho na mne. Vrátil se, jeho ruka se ke mně vztáhla jako obludný spár a pak se zastavila. Už nikdy bych nechtěl zažít pocit takové absolutní bezmoci. Sundal si okovanou rukavici (až později jsem pochopil proč), zvedl mě jako pytel a pokračovali jsme dále.




  Utábořili jsme se u vyhaslého kráteru sopky Mogh, půl dne ostrého pochodu od osady O'Brienovců. Od doby, kdy pár odvážlivců utonulo ve vřícím bahně pulsujících gejzírů, se sopce všichni vyhýbali. Později jsem objevil ještě jednu, pro nás důležitou výhodu našeho ležení. Z vrcholu starého smrku uprostřed smrdutých bažin se otevíral pohled šikmo dolů do údolí na řeku. To byla cesta, po které mohla smrt v podobě mužů O'Brienova klanu přijít nejrychleji.




   





  Prvního dne jsem se probudil pozdě. Slunce stálo vysoko a jeho paprsky již kráčely ven z našeho doupěte – nevelké suché jeskyně. Měl jsem radost, že můj pochmurný zachránce zmizel, a vydal jsem se prozkoumat nejbližší okolí. Právě jsem šťoural do králičí nory na palouku, když se něco dotklo mého ramene. Přiblížil se neskutečně tiše, neprozradilo ho sebeslabší zacinkání kovu, ačkoli na sobě nesl železa a oceli pro tři obyčejné muže. S kamenným výrazem mi podával luk a toulec šípů. Nebyla to klukovská hračka, kterými jsem doma střílel krysy a veverky. Luk měl mou výšku a byl zhotoven z cizokrajného dřeva, které jsem nikdy předtím neviděl.




  „Kdy sestřelíš šišku z té větve?“ zeptal se a ukázal téměř k samotnému vrcholu vysokého smrku na kraji mýtiny.




  Chtěl jsem mu odseknout, že nikdy, protože do takové výšky jsem dosud nedostřelil, natož abych se do něčeho trefil, ale známý výraz pohrdání mě zarazil. Na mého otce se takto nikdo pohlédnout neodvážil.




  „Den před úplňkem.“




  „Uvidíme, jestli své jméno nosíš právem.“




  Když odcházel, všiml jsem si, že na ostří sekery, kterou nikdy neodkládal, ulpěl chuchvalec černých vlasů. Luk nebyl zadarmo.




  Následující dny jsem v lese cvičil se svou novou zbraní. Cvičil se vlastně nedá říci, protože luk byl mnohem tvrdší, než vypadal, a jen stěží jsem ho dokázal napnout. Založit šíp se mi podařilo dvakrát třikrát za den. Čas do úplňku jsem vyplnil bezmocným vztekem promíseným s vlastní krví. Neměl jsem potřebnou sílu. Dokázal jsem pouze zlomit pár šípů a rozdrásat si ruce do krve. Hangeron se mnou po celou dobu nepromluvil jediné slovo.




  V tichu jsme v jeskyni uléhali a v tichu vstávali. Dvě noci před úplňkem jsem nedokázal usnout, trýznily mě představy zkoušky. Nesplním dané slovo a on se na mne bude opět dívat s pohrdáním. A tentokrát oprávněně. Poslední noc mě únava přemohla a ráno jsem se probudil odpočatý a silný. Někam odešel a nechal mě v táboře samotného. Den uplynul, slunce se pomalu chýlilo k západu a já začínal doufat, že jsem pro tentokrát unikl, když se vynořil z lesa s kancem na zádech. Shodil úlovek na zem a pohlédl na mne.




  „Přišel čas.“




  Společně jsme zamířili k určenému stromu. Musel vidět, že to nemohu dokázat. Z rozbitých rukou mi při každém pohybu kapala krev, neustále jsem se kousal do rtů, abych neskučel bolestí.




  „Úplněk bude dnes v noci,“ řekl nezúčastněně.




  Díval se na mne člověk bez srdce, člověk až do samotného nitra tvrdý jako kámen. Obličej se mi zkřivil v bezmocném šklebu. Záviděl jsem mu. Chtěl jsem být jako on – obrovský, silný, nebezpečný, smrtonosný.




  „Střílej!“ řekla skála.




  Stačí překonat jistý bod – pak člověk dokáže vše. Prsty jsem pevně obemkl okolo lučiště, jen napůl zhojené strupy na dlaních popraskaly a ušlechtilé dřevo zdobené jemnými rytinami potřísnil hnis smíšený s krví. Já se však cítil lépe, bolest ustoupila. Zamířil jsem a pravicí napjal tětivu. Svaly a šlachy se rozezvučely písní bolesti. Prasknou, neprasknou? Bylo mi to jedno. Sss. Duše luku vyletěla vzhůru, blesk se mihl větvemi a dopadl kdesi do lesa. Hangeron mlaskl a jedna z jeho bestií zmizela v houští. Zanedlouho se vrátila a v tlamě nesla šíp s dvěma šiškami nabodnutými na hrotu. Beze slova odešel. Díval jsem se za ním, dokud se neztratil v lese. Pak mě bolest přemohla, zmocnil se mě třes a bezvládně jsem se zhroutil. Chtělo se mi plakat. Tolik, tolik mě to stálo, a on neřekl jediné slovo. Mé oči však zůstaly suché. Už jen jednou v životě jsem měl prolévat slzy.




   





  Hangeron se mstou nepospíchal a já se mu nedivil, poněvadž jsem si nedovedl představit, co zmůže sebelepší bojovník proti celé osadě. Chystali jsme se k přezimování v horách. Hangeron se často vydával na lov a téměř nikdy se nevracel s prázdnou. Jen občas přišel bez kořisti, unavený, s čerstvými šrámy na zbroji. Lov lidí je nebezpečnější.




  Pár dní před prvním sněhem mě poslal vystopovat velkého šedého medvěda a sám se na několik dní ztratil. Vzal jsem luk, tesák a neodvážil se vrátit dřív, dokud jsem to prokleté zvíře nenašel. Byla to pro mne krušná zkouška – samota, hlad, zima, strach. Trvalo mi to dva týdny a spíše štěstí než vlastnímu umu jsem vděčil za to, že mě divočina nechala naživu. Vrátil jsem se a on nedal najevo nejmenší potěšení z mé přítomnosti. Mlčky vyslechl mou zprávu a odešel. Spatřil jsem ho až za tři dny – přinesl obrovské tlapy starého medvěda.




  Té zimy se po kraji roznesla pověst o medvědovi lidožroutovi. Nechával za sebou rozdrásaná těla lovců a útočil vždy před sněhovým obdobím. Lovci ho nikdy nenašli, poněvadž jeho stopy vždy zavál sníh.




   





  Na následující rok vzpomínám jako na nejstudenější a nejchmurnější z celého mého života. A nebylo to zimou či tělesným strádáním. Většinou jsem sice pobýval v lese odkázán jen na sebe, ale brzy jsem se naučil přežít mezi hladovými dravci a stal se ze mne skvělý stopař i lovec. Navíc jsme v zásobárně v jeskyni měli dost nasušeného masa i obilí. Spořádal jsem tehdy jídla jako dospělý muž, a když se po roce má cesta oddělila od Hangeronovy, byl jsem mnohem silnější a o deset palců vyšší. Tížila mě jeho přítomnost. V divočině plné nebezpečí jsem se cítil volný jako pták, ale v jeskyni na mne padal smutek a chlad. Vyzařoval z něj. Sedával čelem k ohni, vždy v plné zbroji, ruku položenou na sekeře. Zrak upíral do plamenů. Myslel jen na smrt a smrt kolem sebe šířil. A to i když spal. Ležel jsem u ústí jeskyně co nejdále od něj a často jsem ho pozoroval zpod přivřených víček. Byl jako klenot, na kterém již není co vylepšovat. Drahokam smrti zakovaný do oceli a kůže z dogera. Tehdy jsem ještě netušil, co to znamená. Nevěděl jsem, že dříve, než se jeden válečník oděje do dogerovy kůže, obleče se deset dogerů do kůží lidských.




   





  V době, kdy jsou dny nejkratší, se šedý medvěd vrátil ze svého lovu na muže O'Brienova klanu řádně pochroumán. Sotva se doplazil do jeskyně. Po krvavé stopě, kterou za sebou zanechával, nás bojovníci mohli vystopovat i v noci. Obloha sice slibovala sníh, ale zůstávalo jen u očekávání. Nenaříkal, nesténal. Mlčky se svalil na slamník, ošetřil si rány, převázal je provazem a čekal. Chvíli ho roztřásal mráz, chvíli ho spalovala horečka. Brzy začal blouznit. Celé hodiny vykřikoval cizí jména. Z řídkých zlomků, kdy jeho slova dávala smysl, jsem pochopil, že bát se nemusím. Dole v údolí narazil na početnou skupinu lovců, ale nezbyl nikdo, kdo by mohl poslat muže po jeho stopě. Udržoval jsem oheň a pozoroval jeho zápas se smrtí.




  Zranění se mu zanítila, celý opuchl a nemohl se ani hnout. Trpěl žízní – tři dny nejedl a nepil. O vodu si neřekl a já mu sám od sebe žádnou nepodal. Nechtěl jsem, aby mnou zase pohrdal. Nakonec zvítězil. Jeho oči zjasněly a zdálo se, že mě poznává. Přesto mlčel. V kotlíku nad ohněm se vařila medovina. Viděl jsem, jak se mu chvěje chřípí. Stačilo, aby poprosil nebo přikázal. Stačil by jediný posunek. Rád bych mu posloužil. Ne, mlčel. Skulil se z lůžka a plazil se k východu z jeskyně – věděl, že by nyní nedokázal sundat těžkou nádobu ze stojanu. Překročil jsem ho a odešel ven. Když jsem se za tmy vrátil, zbýval mu ke sněhu již jen krok. Ráno už seděl u ohně, pil medovinu a zamračeně se díval do plamenů.




  Zima odešla a s jarem se do kraje vrátil život. Často jsem se toulal lesy i několik dní v kuse a jemu to nevadilo. Jen občas mi dal nějakou práci, ale jinak mě nechával na pokoji. Svět byl teplý a laskavý, jen v naší jeskyni zůstával chlad. I mne poznamenal, i když jsem si to dosud neuvědomoval. Toužil jsem po skutečně lidské společnosti a na svých toulkách jsem se mimovolně víc a víc přibližoval osadě O'Brienů.




  Jednou jsem se dostal opravdu blízko, nebezpečně blízko. Zaslechl jsem děti hrající si na louce. Zapomněly na opatrnost a při hře zašly hlouběji do lesa. Závistivě jsem je pozoroval. V tu chvíli jsem pomstu hodil za hlavu a všechno na světě bych dal za to, abych si mohl hrát s nimi. Honily se, výskaly, skákaly. Hned byly tu a hned zas tam. Malá, asi čtyřletá holčička jim nestačila a nakonec zůstala sama na louce. Trhala květiny a prozpěvovala si dětské říkanky. Kdysi dávno jsem je znal. Najednou jsem si uvědomil, že mé oko přeměřuje vzdálenost a ruka napíná tětivu. V srdci mi zatrnulo. Tohle jsem přece nechtěl. Opravdu ne? Sklonil jsem zbraň, současně jsem si všiml šedého stínu plížícího se trávou. Byl to chromý vlk. Jen zázrakem přežil zimu a teď' by dokázal ulovit sotva mládě. Jedno si právě hrálo před ním. Vlk se pajdavě odrazil. Hlavou mi prolétl obraz spáleniště. Vystřelil jsem. Mrtvá šelma dopadla vedle holčičky, která se ustrašeně přikrčila.




  Pochopila, co se jí mohlo stát, ale neplakala. Udiveně si prohlížela šíp. Vyšel jsem z houští. Stačilo, aby jednou vykřikla, a můj osud by byl zpečetěn, ona ale nekřičela. Usmívala se na mne a podala mi věneček z květin. Až do večera jsem si s ní hrál, naslouchal jejímu jen napůl srozumitelnému žvatlání a vychutnával její blízkost. Nakonec jsem ji poslal domů a nevadilo mi, že její povídání možná přivede O'Brienovce na naši stopu. Nemohl jsem jednat jinak.




  Zamávala mi na rozloučenou, jenže současně jsem zahlédl rozmazaný stín. Mihl se vzduchem kolem mne a pak se ozvalo jen hrůzné praskání kostí. Vlkodav. Kde je on, je i jeho pán. Otočil jsem se k lesu – skutečně tam stál. Kamenná tvář, druhá bestie po boku. Vytasil jsem tesák a se zamrzlým výkřikem na rtech vyrazil proti němu. Bodl jsem, ale jeho pěst se snesla z nebe jako černý mrak a odhodila mě pět sáhů dozadu. Toho dne jsem se dozvěděl, proč je dogerská kůže tak vyhledávána k výrobě brnění. Čepel skrze ni projde jen stěží, drsné hrbolky, jimiž je pokryta, jsou tvrdší než křemen a obsahují jed, který způsobuje sněť.




  Vzpamatoval jsem se až za dlouho. Kůže sedřená z levé poloviny tváře mi překrývala jedno oko, hlavu jsem měl položenou ve zvětšující se louži krve, obnažená kost bolela jako politá hořící smůlou. Uvědomoval jsem si, že druhou ranou mě zbaví i zbytku tváře, ale bylo mi to jedno. Vrávoravě jsem se postavil a snažil se dopotácet až k němu. Pozoroval mě ze své výšky, ztělesněná krutost a pohrdání. Z jeho rukavice ještě opadávaly chuchvalce mé kůže.




  „Zabiju tě,“ zanaříkal jsem.




  „Muži drží slovo. Uvidíme, co jsi ty,“ odpověděl a zamířil do lesa. Zůstal jsem na mýtině a naposledy v životě jsem plakal. Dlouho a ne kvůli sobě.




  Cesta do tábora mi trvala den. Ke konci jsem už nevnímal svět, narážel jsem do stromů, větve ještě více drásaly mé zranění. Dogerův jed postupně začínal působit, rána trnula, srdeční tep jsem slyšel jako zvon přehlušující vše ostatní. Zdály se mi divoké sny. Chvíli jsem byl Hangeronem, chvíli holčičkou, chvíli sám sebou a chvíli bestií trhající dětské tělíčko. Nedokázal jsem najít svůj kavalec, slepě jsem vrážel do stěn, několikrát jsem upadl do řeřavého popela. Před pomatením mě zachránila studená voda. Máčel jsem si hlavu, chlad tišil bolest a rozjasňoval smysly. Dva dny jsem se potácel mezi životem a smrtí. Nakonec mé tělo jed rozložilo a začal jsem se uzdravovat. Levou polovinu tváře mám dodnes zohyzděnou hlubokými jizvami a většině lidí při prvním setkání zamrzne úsměv v obličeji.




  Vrátil se za dva týdny. Pokud byl překvapen tím, že mě nalezl živého, nedal to najevo. Stále častěji slídil okolo osady a tvářil se spokojeně. Poslední rok byl pro O'Brienovce krutý – zima, šedý medvěd a jiné šelmy si vyžádaly životy příliš mnoha mužů. Čas pomsty se blížil.




  Z jedné ze svých výprav mi přinesl sadu vrhacích nožů. Bůh ví, kdo za ně zaplatil svým životem. Byly vyrobeny z těžké oceli, zdobilo je jemné cizelování, ale dlouholeté užívání bohužel setřelo znaky na čepelích. Chlapecký luk jsem vyměnil za krátký, ale tvrdý luk pomodských divochů. To již byla zbraň mužů a já jsem ji ve svých dvanácti letech ovládal mistrovsky. Nic jiného mi totiž nezbývalo. Meč, třebaže jsem s ním nemohl bojovat – i pro většinu mužů byl příliš těžký –, jsem nosil jako monstrózní talisman v pochvě na zádech.




  Z Hangerona jsem už strach neměl, nenáviděl jsem ho. Žili jsme vedle sebe jako dva cizinci, kteří potřebují jeden druhého pro uskutečnění společného cíle. Atmosféra v jeskyni se postupně stávala chmurnější a studenější, ze skulin ve stěnách vylézali pavouci a stonožky, z hlubokých úkrytů vylétávali netopýři. Všichni společně opouštěli příbytek, ze kterého je vyhnala mrazivá nenávist. Někdy jsem se budil uprostřed noci s křečovitě zaťatými svaly a tesákem v ruce. To mě pronásledoval můj nejhorší přízrak – holčička. Obvykle jsem pak ležel bez hnutí až do rána a díval jsem se do tmy, směrem, kde spal on. Dnes jsem rád, že jsem neudělal to, co se mi tak neodbytně honilo hlavou. Nikdy by se mi to nepodařilo a navíc bych pošel jako prašivý zbabělec.




  Léto skončilo, dny se začaly krátit, ale zásoby na další zimu jsme nechystali. Místo toho jsem musel nasbírat mnoho košů pryskyřice. Uhnětl z ní velké placky, které jsme za bouřlivé noci, kdy se stromy lámaly jako třísky, vpletli do střech některých domů v osadě. Byl to šílený pokus, ale zdařil se. Více živý než mrtvý jsem se vrátil do naší jeskyně. Na něm jsem nepozoroval sebemenší stopy únavy.




  „Zítra můžeš vrátit svůj dluh,“ řekl.




  Poprvé jsem v jeho slovech vytušil alespoň nějakou náladu – spokojenost.




  „Vyrovnám je VŠECHNY,“ odpověděl jsem.




  Přikývl. V noci mě probudil zvláštní pocit. Otevřel jsem oči a spatřil ho sedět na zemi u ohniště. V půlkruhu před sebou rozložil všechny své zbraně a sadu mých šípů. Pohled upíral do stěny. Po dlouhé době pronesl tři drsně znějící slova. Nikdy dříve jsem je neslyšel, přesto mi připadala důvěrně známá. Pocházela z dob, kdy lidé znali málo, ale to málo měli ukryto velmi hluboko. Odněkud se objevila černá mlha, obklopila ho a nakonec v ní zmizel docela. Nevím, zda to trvalo půl noci, či jen chvíli. Nakonec se mračno rozptýlilo a opět jsem ho uviděl. Připadalo mi, jako by se probíral z hlubokého transu. Pomalu sebral zbraně, šípy vrátil do mého toulce a viditelně unavený ulehl ke spánku.




  Netušil jsem, co to znamenalo; ale snad mi něco napověděla paměť minulých pokolení. Vzal jsem své zbraně a napodobil ho. Přímo před sebe jsem položil meč – zdál se mi nejdůležitější. Vyřkl jsem zaklínadlo. Okamžik se nedělo nic. Potom jsem se však bez varování ocitl ve víru moci starší než lidstvo samo, ve víru moci staré jako sám život. Ze zbraní vystupovaly stíny a zvolna mě obklopovaly. Byly to stíny mrtvých, které zabila ocel rozložená okolo mne. Řada vycházející z meče se zdála nekonečná. Věděl jsem, že přede mnou patřil mému dědovi i pradědovi, ale netušil jsem, kolika boji prošel. Vnější svět přestal existovat, zbyl jsem jen já a mrtví.
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OEBPS/Images/cover00015.jpeg
TEMNA TRILOGIE

f

MIIIIISI.A\' IAMBIIGII
_.m*’!ﬁsf





